ZMLUVA O VYMENE ZVIERAT - ZOOKE ¢&. 07/11/2017
CONTRACT ABOUT EXCHANGE OF THE ANIMALS ZOOKE-No. 07/11/2017

Clanok L. / Article of a contract 1.
Zmluvné strany / Contracting parties

I Zoologicka zihrada Kosice

Siroka 31. 040 01 Kosice, Slovenska republika/Slovakia

v zastiupeni/Represented by: Mer. Erich Kocner — riaditel/Direcror

ICO: 00083 089

DIC: 2020764548

¢.0. 0417253003/5600 Prima banka Slovensko. a.s.

Zriadeny Mestem KoSice v zmysle ust. § 21 ods. 4 pism. b/ a ods. 8. Zakona
¢ 303/1995 Zz.  orozpoctovych  pravidlich  auznesenia  Mestského
zastupitel'stva ¢. 3 bod ¢, zo dia 8.7.1997

Wand
2. Zoologicka zahrada Olomouc, p.o.

Darwinova 29. 779 00 Olomouc-Svaty Kopeéek, Ceska republika
ICO: 096814

VAT No.: C7Z 00096814

CSPO CZPP 1805657389/0800

V zastupeni: Dr. Ing, Radomir Habaa - Feditel

Clanok 11. / Article of a contract 11.
Predmet a aéel zmluvy / Subject and purpose of the contract

Zmiuvné strany uzavreli tito dohodu o vymene zvierat:
Contracting partics concluded this agreement about exchange of the animals:

1. 200 Kosice dodi :
Z00 Kosice will supply:

Ks druh pohlavie dat.narodenia  oznacenie

Pes Species Sex Date of hirth  Determination

x Zeriav stepny 01 11.06.2017  krazok: 23215VCS84S
(Anthropoides vireo) ZIMS: 773006

2 Bazant Wallichov 1.0 13.06.2017  kruzok: green 21
(Carrens wallichii) 1.0 13.06.2017  krizok: green 23
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2. Zoologicka zahrada Olomouce, p.o. doda:
Zoologicka zahrada Qlomouc, p.o. delivered:
Ks druh pohlavie dat narodenia  oznacenie
Pes  Species Sea Date ot hivth - Determination
I Urzon kanadsky Ny

(Erethizon dorsatim)

Clanok UL / Article of « contract 11,
Podmicnky vymeny / Terms of Exchange

3.1 Preprava zvierat:

Uskutoent sa medzi 700 Kosice a Zoologickd zahrada Olomouc. p.o. do 08.11.2017.

S0 Transport of the animals:

will he held hevween 200 Kosice and Zoologicka zalirada Olomoue, pooc il OS] 207 7

3.2 Zodpovednost a garancie:

Vyvoz a dovoz svierat buda sprevadzat doklady — veterinarne osvedCenie a potvrdenia o
povode. a vivosnd | dovoznd velerinarne povolenia.

3.2 Kesponsibility and guarantee:

export and import of the animals will accompany documents — veterinary certificare aid
certificate of crigin, export and impoit veterinary licences.

3.3 Zmluva sa povazuje za osplnent odovzdanim predmete smluvy vmieste  plnenia
a podpisanim preberacicho protokolu.

3.3 Conmract will he considered as realized after handing in of the subject of contract on
detivery place and signing of the completion certificate.

Clanok IV, / Article of a contract IV,
Vlastnicke pravo / Proprictary right

4.1 Zmluvné strany prevadzaja svoje viasinicke pravo k predmetu zimluvy Specifikovaného
v Clanku I ejto zmluvy o vemene zvierat do ich vzajomného vyluéného viastnictva.

4.1 Contracting parties are transtering theie proprictary right 1o the subject of the contract
speetticd i othe Avticle 1 of this contract ahowt excharige of the animals 1o their nutual
exclusive ownership
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Clanok V. / Article of « contract V.
Zavereéndé ustanovenia / Final provisions

5.1 V castiach. ktoré nie st upravené touto zmluvou, sa vzijomné vztahy medzi zmiuvnymi
stranami riadia prislusnymi ustanoveniami Obchodného zédkonnika.

5.0 I the parts. which are not provided by this contraci. the mutual refations henveen the
contracting parties shall be governed by the relevam provisions of the Conmmercial code.

5.2 Pripadné zmeny musia byt uskutocnené pisomne dodatkom k tejto zmluve,
5.2 Potential changes must be implemented in written anendment 1o 1his contract.

3.3 /mluvné strany prehlasuji. ze si Wito zmluvu pred jej podpisanim precitalic ze bola
uzalvorena po vzajomnom prerokovani podla ich pravej a slobodnej vole. urcite, vizne
a zrozumitelne. nie v tiesni a za napadne nevyhodnyeh podmicnok. Autenticitu tejto zmluvy
potvrdzuja svojim podpisom s odtlackom peciathy.

5.3 The contracting parties ave declaring, that they read this contract before signing. that it
was concluded after mutual discusssion according 1o their true and free will, definitely.
seriously and comprehensivelv, not in distress and - strikingly unfavourable  conditions.
Contracting parties confirm authenticity of this contract by their signature and ruhber-
stcnnping.

5.4 /Zmluva je vwhotovena v dvoch vytlackoch, 7 ktoryeh kazda zmluvng strana obdrzi po
jednom vyhotovent.
5.4 The contract is engrossed in two copies. from which cach contracting party receives one

('H[’.l',

5.3 Tate zmluva nie je zatazend zaviizkami voci tretim osobam. ¢o obidve zmluvné strany
powvrdzuji svojim podpisom,

This contract is not hurdened bv oblications o thivd parties, hoth parties confirmed their

Nrgnalires

kosice. datum/date: 07.11.2017

WM E
Mar. Lrich Kodner Dr. Ing. Radomir Haban
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